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CemaHTnyYeckasn CTPYKTYpPa KaTeropumn Konmnyecrtea

B aToM cTaTbe paccMaTpyBaeTCs ceMaHTUYecKas CTPyKTypa KaTeropum KonumyecTsa, a Takke
cemaHTM4ecKkne 0CoOBEHHOCTM CYLLUECTBUTENbHbBIX CO 3HAYEHNEM HeonpeaenéHHOro KonmM4ecTsa.
CemaHTM4eckoe nore HeonpenenéHHoM MHOXECTBEHHOCTM OXBaTblBAeT He TOMbKO 3Ha4eHue
KONMYECTBEHHOCTW, 3Ha4YeHWe HeonpeaenéHHOW MHOXECTBEHHOCTM, HO U ABNSeTcs maclitab-
HOW S13bIKOBOW KaTeropven, Bblpaxarowen npegmeTHoe, KayeCTBEeHHOe 3HavyeHue M 3HaveHue
HeonpegenéHHocTu. Kaxaasa rpaMmarmyeckasi kaTeropusi packpblBaeT 3Ha4YeHne 1 cogepxaHve
rpaMMaTMyecKkol CTPYKTYpbl M CBOWCTBA sI3bIKOBbIX, rpaMmaTnyeckux abcrpakuuin. Takke pac-
CMOTPEHO MOHATNE O MUKPOMore HeonpeaenéHHOro MHOXECTBa, AaHO 0ObsCHEeHWE credyoLmm
npeaMeTamM KaTeropui Yncra n BblpaXeHbl KONIMYECTBEHHbIE OTHOLLEHMS, CYLLEeCTBYIOLLME B AeW-
cTBUTENbHOCTU. B paboTe Oblnn paccMOTPeHbl KOMMYECTBEHHbIE KaTeropum HeonpeaenéHHoNn
MHOXeCTBEHHOCTW. Hapsaay ¢ ncnonb3oBaHveM B Nl060M A3blke 06LLEA3BIKOBbIX CEMaHTUYECKUX
KaTeropwvi B kayecTse OOLUMX YHUBEPCanbHbIX KaTeropuii Ans Bcex A3bIKOB B MPOLEecce ConocTas-
NeHus onpeaensieTca X NHAVBMAyanbHast NAMOITHUYECKas XapakTepucTuka.

B ctaTbe aaH 0630p 0TE4YECTBEHHOW 1 3apyGexHO nuTepaTypbl No paccmaTpyuBaemoi npo-
6neme, B TOM Yncne pacCMOTPEHbI OT3bIBbl OTEYECTBEHHbIX YHEHBIX O FpaMMaTU4eCKUX KaTeropu-
AX. PaccMoTpeHHble paboTbl MO3BONMN ONPeSennTb OCHOBHbIE HaNPaBneHusi, Maeu U NoOHATUS B
nccnegoBaHMM AaHHOIO KOHLeNTa, onpeaenuTe NepcnekTMBbl AarnbHenLwero nccneaoBaHus.

Knro4esbie cnoea: napa gpysen, Habop MHCTpymeHToB, ByKkeT LBETOB, cTaga 6bIKOB, ABe
cTau

" N. M. AnnapoBa siBNsieTCS OCHOBHbIM aBTOPOM, €10 pa3paboTaHbl OCHOBHbIE MONOXEHWS UCCMEA0BaHUSI.
2 J1. M. MaxaxaHoBa SIBNsieTcsl COaBTOPOM B OCYLLECTBIEHUN UCCNEA0BATENBCKOW AeSATeNIbHOCTU MO AaHHOM npobneme.
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Semantic Structure of Quantity Category

This paper deals with the semantic structure of quantity category and semantic features of
nouns with the meaning of an indefinite quantity.

The semantic field of an indefinite multiplicity covers not only quantitative value, indefinite
multiplicity value, but it is also a widespread linguistic category expressing substantive, qualitative
value and value of uncertainty.

Any grammatical category reveals the meaning and content of grammatical structure
and features of language, grammatical abstractions. We also study the concept of microfield
of indefinite multiplicity and give an explanation of the categories of quantity and express the
quantitative relations existing in actual fact. In the paper, the quantitative categories of the
indefinite multiplicity were considered. Along with the use of general linguistic semantic categories
as general universal categories for all languages, their individual idioethnic feature in the process
of comparison is determined. Domestic and foreign literature on the problem under discussion is
reviewed, including reviews of local scientists on grammatical categories. The overviewed works
allowed us to determine the main directions, ideas and concepts in the study of this concept and
to determine the prospects for further research.

Keywords: couple of friends, a set of tools, bunch of flowers, herds of oxen, two herds

KaTteropusi konmyectBa — ogHa u3 curno-
codbckmx kateropuin, B Hambonee obuiem Buae
onpepensieTcs criegyrowmm obpasom: «Konu-
4YeCcTBO — 0ObEKTMBHAsA onpenenéHHoCTb Kade-
CTBEHHO OHOPOAHbIX SABMNEHWI, UNN KAYECTBO B
ero npoCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM acrnekTe Cco
CTOPOHbI €ro ObITUS B NPOCTPaHCTBE U BpeMe-
HW». [JaHHOe onpeneneHne nNogyYEpPKMBaET, YTO
KONMM4eCcTBO — 3TO CBOWCTBO NpeameToB. [1oaTo-
My crnegyeT BblBOA: KONMMYECTBO «BCerga cBsi3a-
HO C Ka4eCTBEHHOW onpenenéHHoCTbIo NpegMe-
Tay. Ha coBpemeHHOM aTane pasBuTus Mbillne-
HWUs1 KaTeropusi kKonuyecTea kak Obl ocBobOXaa-
eTCsi OT BIUSIHUSI KaTeropum kayecTsa n A4OCTU-
raet Bbiclleln cteneHn abcrpakumn. Kateropus
KonmyecTBa OObIMHO paccMaTpuBaeTcs B psiay
Opyrux pmnocogcknx KaTeropuin 1 OTHOCUTCS K
dunococun. B nuHremctuke valle B npeplle-
CTBylOLLME OECATUNETUS YNOTPEONANCS TEPMUH
«kaTeropusi yncnay». OgHako nocrnegHee aecs-
TUNEeTMe cTano cBMAeTenemM Bo3BpaTa JMHIBU-
CTOB K TEPMUHY «KaTeropusi Kornmyecteay. IT0
0ObsICHAETCS MpUMaTOM CEMaHTUKM Hapg dhop-
MO, OHOMacCKOSNOrMYECKMM XapaKTepPOM uccre-

JOBaHWIA, Korga 3a ocHoBY OepéTcst cemMaHTUKa,
a uenbl UCCNedoBaHUA CTaHOBATCA (OPMbI
BbIPa)XEHUS 3TON CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpbI.
A. B. boHaapeHko cnpaBeanvMeo oTmevar, 4to
rpaMmmaruyeckast kateropust Ymcna — ocobas ka-
Teropusi, KOTopasi He xapakTepusyetcsi 0cobon
N «rpamMaTU4HOCTbIO», MoAobHO KaTeropuu
nvua, nagexa cBsizaHa C 9KCTparMHIBUCTUYE-
ckumm cywHoctsimm [3, c. 93]. O6bl4HO coaep-
XaHue KaTeropuMm Konu4yecTBa BKIOYaeT [OBa
3HaveHus: oanH (HemapkmpoBaHHas ¢hopma) u
Gonblue, YeM oauH (MapknpoBaHHasi popma) [5,
c. 405]. B. bnaHep cunTaEeT, YTO OCHOBHbIM Ce-
MaHTMYECKMM NPU3HAKOM, KOTOPbIA NEXUT B OC-
HOBE KaTeropum KornmnyecTBa, sIBNsieTcsl Npu3Hak
ONCKPEeTHOCTU. HO NMOHSATUSA «OUCKPETHOCTMY» —
«0AvH Borblue, Yem OguH» NPOTUBOPEYaT apyr
apyry. Hanbonee obwum abcTpakTHbIM NpU3Ha-
KOM SIBMSIETCA MPU3HAK OMCKPETHOCTU, TaK Kak
OH obnapaet 6onbLION 0OOBbACHUTENBHOW CUION,
OH SIBNSIETCH Pa30BbIM OTHOCUTENBHO «BorbLue,
YyeM OfMH», T. €. NnocrnegHee BbLICTYNaeT B Ka-
YyecTBe BMAOBOro NoHATUSA. Ho «oamH 6onblue,
YeM OAMH» MOXET ObiTb POAOBLIM MOHSATUEM

" Aliyarova L. M. is the principal author, she has developed the main provisions of the study.
2 Makhazhanova L. M. is a co-author in the implementation of research activity on the problem given.
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OTHOCMUTENbHO TaKMUX MOHATUN, KaK: a) KOHKpeT-
Hoe MHOXecTBO; 6) GeckoHe4YHOe MHOXeCTBO;
B) HeonpeaenéHHoe MHOXeCTBO; ') 0O4HOPOAHOEe
MHOXeCTBO; ) HeogHopoaHoe MHoxecTBo. Oc-
HOBHbIM 513bIKOBLIM CPEACTBOM BhbIpaXKEHUS Ka-
TEropun KOnmM4ecTBa B S3blkax BbICTYMaeT MMs
yucnmTenbHOE — 4YacTb pedn, obosHavatoas
KonmyecTBo. YucnutenbHble Oensitcsa Ha Aea
NEeKCMKO-rpaMMaTUYeCcKnx paspsiga:  Konude-
CTBEHHblE (OBa, NATb M Ap.) U cobupaTtenbHble
(oba, oBoe n ap.). B cocTtaB KONMUYeCTBEHHbIX
YNCNUTENBHbIX BXOOAT OnpeaenéHHo-Konuye-
CTBEHHbIE W HeonpeaenéHHO-KONMMYECTBEHHbIE
yncnuteneHble. CrnegoBaTenbHO, B SA3bIKE ce-
MaHTMKa YMCIIMTENbHBLIX O3HA4YaeT onpenenéx-
Ho-HeonpenenéHHoe MHOXecTBO, 6e3oTHoCcU-
TENbHO K UX OQHOPOOHOCTM U HEOOAHOPOOHOCTM.
OpHako uucnutenbHble OOLIYHO ONpenensitoT
CYLLEeCTBUTENbHbIE, KOTOPble OTpaXarT (heHO-
MeHbI OKpYXXatoLLero Yyernoseka mupa.
OtHocuTenbHo kateropum Yucna C. [1. Kau-
HenbCoH [6, ¢. 29] nucan: «[poTuBononoxeHue
POpM eANHCTBEHHOTO Y MHOXXECTBEHHOIO Yncna
TMNa CTOMN — CTOMbl HE CrnyXaT Lensm nepeBuy-
HOW KBaHTMTATUBHOW akTyanusauun MNOHSATUS
npv MCnonb3oBaHWM €ro B pe4eBON KOMMYHWKa-
umm». l nanee oH nuwert: «Crnoso camo no cebe
He BblpaXkaeT HU €OUHNYHOCTU, HA MHOXECTBEH-
HocTu». Mo mHeHuo B. W. bonotoBa, aaHHOe
YyTBEPXKAEHUE CnpaBeanvBo Ans nboro s3bl-
Ka [2, c. 97]. YTBepxaenne C. [1. KauHenbcoHa
eLLé pa3 NoaTBepXKAaeT Hanmume TECHOW CBA3M
KaTeropum KonmyecTBa C HesI3bIKOBOW OENCTBU-
TENbHOCTLIO, NOATBEPXKAAET TOT (PaKT, YTO KO-
NMYECTBO» — He KaTeropusi A3bIKOBOM CUCTEMBI,
Hanpumep, y CyLLeCTBUTENbHbIX, @ HOPMbI peyn
[6, c. 32]. O. EcnepceH [5, c. 216—233], onucol-
Basi kaTteropuio uucna, pasnuyan: 1. O6blivHOe
MHOXXECTBEHHOE 4MCIOo: nowaab + (gpyrasi no-
Wwaab) + TpeTbs (nowage) = horses (nowagn).
2. MpubnuautenbHoe MHoXecTBo. Hanbonee
YETKO OHO MPOCNEXUBAETCS Y MECTOMMEHMN:
Mbl — 3TO He 51 + A1 + A, HO 5 + Apyrue, NpucyT-
cteytowme. 3. EOMHCTBO BbICLIErO Mopsigka.
K atomy knaccy O. EcnepceH oTHocUT crioBa
Tvna pair (of gloves) — «napa nep4atok», couple
(of friends) — «napa Opyseit», a set (of tools) —
«Habop (MHCTpymeHTOB)», pack (of dogs), (of
cards) — «ctas (cobak)», «konoga (kapT)», bunch
(of flowers, of keys) — «BykeT (LBETOB)», «CBA3Ka
kntoyewn», herd (of oxen, of goats) — «cTtago 6bi-
KoB, K03». 4. ObLiee yMcno (oTCyTCTBUE pasnu-
YA MexXOy €OUHCTBEHHbIM U MHOXECTBEHHbIM
yucnom). 5. HaseaHne macchl, ob6o3HavatoLee
nmbo BelecTBo (cepebpo, pTyTb, Boga) nubo
HEeBEXeCTBO (OBWXeHWe, ycnex, 34paBOMbIC-

r\

N J/

nne). KonnuyecTtBo BbipaxaeTcs cnoBaMmun «MHO-
ro», «MeHbLLUEe».

Kak npaBuno, umeHa COOCTBEHHblE He
UMEIT MHOXeCTBeHHoro yncna: Mean, MNetpos.
OpHako B 3HayeHUM cembsl, hamunus MoxeT
nNpuHUMaTb (HOPMaHT MHOXECTBEHHOIO 4ucna:
MetpoBbl, Tymperleys, 4TO 03Ha4YaeT rpynny uH-
auenpoB. C Hallen TOYKM 3peHusa onpeaenéH-
HbI MHTepec npeactaenset B3rmsag b. UN. bono-
ToBa No gaHHomy Boripocy. OH nuweT: «Cembs
Tvmnepnu, Kak 1 Bcsikag apyrasi ceMbsl, COCTO-
UT M3 HECKOMbKUX YEroBeEK: poauTenen, aeten
(BO3MOXHO TpW NOKOMeHUs); Hanpumep, otew, —
IxoH, maTb — Mapu, cbiH — 3aBapga, oo4db — Kpu-
ctuHa. The Tymperleys He o3HavaeT Tymperley
(John) + Tymperley (John), a Tymperley (John)
+ Tymperley (Mary)». CnepoBaTenbHO, MHOXe-
CTBEHHOE 4YUCNO MMEH COBCTBEHHBLIX — Heopn-
HOpOAHOE MHOXecTBO. B atom — ycrnosue ero
CYyLLLeCTBOBaHMWSA, a ANs HapuvuaTenbHbIX CyLle-
CTBUTEMbHbIX HEOAHOPOAHOCTb — OKKa3MoHarb-
HbI npu3dHak. OyeBMAHa CBA3b Mexay Heoa-
HOPOOHLIM MHOXECTBOM UMEH COOCTBEHHbLIX U
KOMNEKTUBHbIMU HapuuaTenbHbIMU CyLLEeCTBU-
TeNbHLIMU.

CyuwecTtButensHble Tuna cattle, police, flock
O3Ha4aroT Gorblue YeM OAMH MpPeameT, ux ce-
MaHTMKa YyKasblBaeT Ha HEOOHOPOAHOE MHOXe-
CTBO. OTa HEeOOHOPOLHOCTb KacaeTcs, npexae
BCero, nona o6o3Ha4YaeMbIX [EHOTATOB, XOTSH
rpamMmmarunyeckas kateropus poga ¢opmansHo B
HUX He BblpaxkeHa. [pammaTnyeckue 3HayYeHus
cnosa police Ham NpeacTaBNATCA Tak: MHOXe-
CTBEHHOE 4MCMO, MYXCKOMN U XEHCKU pod. Tak
kKak 00beaMHEHHOE rpamMmaTU4ecKoe 3HadYeHue
He MOoryYnno CBOEro CTPYKTYPHOrO BbIpaXKeHWUs,
TO MOXHO CYMTaThb, YTO YKa3aHHble rpaMmmaTuye-
CKUe KaTeropumn BXoAsT B CaMO NEKCMYEeCcKoe 3Ha-
YeHue CroBa 1 nogpasymMeBaloTCs UMMMAULMTHO.

CnepnyeT obpatnTb BHUMaHWE U Ha pasnu-
4YNst MEeXOY KOMMEKTUBHLIMU HapuuaTenbHbIMU
CYLLECTBUTENLHLIMU U UMEHAMUN COBCTBEHHbLIMU
Tuna the Tymperley. Mpexae Bcero, Habnwoga-
IoTCA hopmManbHble pPasnuuns: KOMMeKTUBHbIE
HapuuaTtenbHble CyLeCTBUTENbHbIE HE UMEIOT
dnekcun MHoOXecTBeHHoro yucna: flock, cattle,
a KOMMeKTUBHbIE MMeHa COBCTBEHHbLIE WMEHOT:
the Tymperley. 3atem, MeHa HapuuaTenbHble
B ONpefenéHHbIX criydasix MoryT npuobpetarb
dNeKkcuo MHOXECTBEHHOIO YnCra 1 BbICTynaTb
Kak 0OblYHbIE KONMMYECTBEHHbIE CYLLECTBUTENb-
Hble: two flocks — oBe ctan. Ecnu BBectu He-
CKOMbKO cTeneHen abctpakuun, To John Hyne-
Bas abcTpakums, (a) book — abcTpakuus nepBov
ctenenun, police — abcTpakumsi BTOPOW CTEMNEHMN.
KaTeropusi konuvyectBa «rpammaTtuyeckm» Bbl-
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paxkaeTcsl TONbKO Y KOHKPETHbIX HapuuaTterb-
HbIX CYyLLeCTBUTENbHbLIX. B ocTanbHbIX crnyvasx
KaTteropmansHoe 3Ha4eHue MOXeT BXOAUTb B Ce-
MaHTU4eCKyl0 CTPYKTYpY CnoBa M He nonyyatb
rpamMmMaTU4eCcKOro BbIpaXeHUd. Y pasnuuHbIX
noapasfenoB CyLeCTBUTENbHbIX OHO UMEET
pasnunyHble 3Ha4YeHne.

Mpn akTyanusaumm KOHKPETHbIX Hapuua-
TenNbHbIX CYLIECTBUTENbHbLIX OHO O3Ha4yaeT of-
HOpOAHOE, HeornpeaenéHHoe HeorpaHudYeHHoe
MHOXECTBO, Y UMEH COBCTBEHHbLIX HEOQHOPOA-
HbIX — OFpaHMYeHHOe MHOXECTBO (ros, nokone-
Hue). Jaxe KpaTkoe paccMoTpeHue coaepxa-
HUSA KaTeropuun KonvyecTBa No3BONSeT caenatb
cnegywowme  BbiBOAbl.  DyHOAMeHTanbHbIMU
npu3aHakamu KaTeropum Kosu4ecmeo SABNSETCS:
1) onpegenénHoe konuyectso — 20, 10, 109, 25
UT. A.; 2) HeonpeaenéHHoe MHOXEeCTBO (Konuye-
CTBO) BbIpaXX€HO OTHOCUTENbHLIMW BENUYMHAMU
(mano, Hemano, MHOro, HEMHOro, HEeCKOIbKO,
CKOIbKO, CTOMNbKO). C NOrm4yeckon ToHKU 3peHns
MHOXECTBEHHOE YMCIIO CYLLUECTBUTEMbHbIX WU3-
ObITOYHO M 3a4acTylo BblpaXkaeT «paumoHarnb-
HOoe» BUAEHWE JeneHus Mupa, «paluoHarb-
HYIO» AUCKPETHOCTb MPELMETOB OKpYyXatoLLen
cpeanbl. Ha 6onee HM3KOM ypoBHe abcTpakuum
KaTteropmss Konmyectsa Yy CyLIEeCTBUTENbHbIX
npuHumaet Takoh BuAa: 1. KoHkpeTHble Hapwu-
LaTernbHble CyLecTBUTENbHbIE — OOHOPOAHOE,
HeonpenenéHHoe, HeorpaHMYeHHOe MHOXECTBO
Ha ypOBHe HOPMbI. 2. KOHTUHYYMHbIE CyLLeCTBU-
TenbHble — BELLECTBEHHOE, abCcTpakTHas kaTe-
ropusi Yucna Ha ypoBHe HOPMbl HeperneBaHTHa.
3. CobupatenbHble cyLecTBUTENbHbIE (apMus,
ceMmbs, ctad). B popme egmHcTBEHHOIO YMcna —
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OrpaHn4YeHHoe, MnoTeHUManbHOo-HEOQHOPOAHOE
MHOXECTBO (pasnuuHble MO nony AeHoTarta
n 1. 4.). 4. imeHa cobCcTBEHHbIE — HEOQHOPOL-
HOe, OrpaHMyYeHHOe MHOXEeCTBO (Mosi, nokone-
Hue). 5. KaTeropus konuyectBa BblpaxaeTcs
B A3blkax MNpv nomowm BGonblUMHCTBA 4YacTew
peyn: YucnmTenbHbIMKY, chneumanbHbIiMu  op-
MaHTamMu CyLLEeCTBUTENbHbIX, HapeumsamMu, npum-
naraTenbHbIMK, FNaronamMu, YactTmuamm u T. a.

OpnHoM 13 KaTeropuin, UHTEPECYIOLLIUX NUHT-
BUCTOB C LieNb pacKpbITUS COOTHOLLEHUIN A3bl-
Ka M No3HaHWs, rpaMMaTuUKM U NOMMKU, BbICTY-
naeTt kaTeropusi MHOXeCTBeHHocTu. C aaHHOM
TOYKM 3pEHUS, KaTeropms MHOXECTBEHHOCTU
CUYMNTAETCS O4HOWN N3 OCHOBHbIX Npobrem uccne-
[OBaHWs B 06NacTu NMUHIBUCTUKN.

H. N. Kongakoe B «Jlormyeckom crnoBape»
Jan criegywoulee onpefeneHne noHATUA MHO-
XecTBeHHOCTU: «MHOXeCcTBO — 3TO caMoe LWu-
pokoe Mo OObEMY MOHSATUE MaTeMaTUKM N Ma-
TeMaTu4eckon Mnornku, T. e. 9TO KaTeropus, a
ONs KaTeropun Henb3si HaWTU Goree LMPOKOE,
T. €. POOOBOE NOHATUE, B KOTOPOE KMHOXECTBO»
Bxoauno Okl B kadecTBe BMaa [10, c. 218]. OgHa-
KO MOHSITUE KONUYECTBEHHOCTN B MaTeMartumke u
dpunocomm He paBHO3HAYHO MOHATUIO KONMYe-
CTBEHHOCTW B £13blKe, TaK KaK KONU4eCTBEHHOe
NOHATME B A3blKe SABNSAETCS YMCTOM rpammaTiu-
YecKoW KaTeropmen, OCHOBaHHOW Ha S3bIKOBOW
CTPYKTYpe, KOTOpasi BblpaxaeTca nyTém onpe-
OEnNeHnss rpammaTmyeckon gopMbl. Takum 06-
pasoMm, pasnuyne NUHIBUCTUYECKOW KaTeropuu
MHOXECTBEHHOCTU OT MaTeMaTUyeCcKon Kartero-
pUN MHOXXECTBEHHOCTM CBA3aHO C BOCMPUATUEM
yernoBeka OKpyXatoLLen cpeabl, ABNEeHNA.
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